Obpaszay - 1

YHUBEP3UTET ¥ BAKBOJ JIYIIUA
®AKYJITET:

MN3BJEIITAJ KOMUCHJE

0 npujagsenum KAHOUOAMUMA 3 U360p HACMAGHUKA U CAPAOHUKA Y
36are

L. INOJAIIX O KOHKYPCY

Opytyka 0 pacIMCHBaky KOHKYPCA, OPraH ¥ IaTyM JIOHOWE sa OJyKe: ]
Cenar YHusep3uteta y bamoj Jlyum, omyka 6poj 01/04-2-2137-22/13 ox 23.08.2013.
rofIMHe; KOHKYpC 33 H360p HACTaBHUKA HA HACTABHUM TpeaMeTnMa: CaBpeMeHH
wranujaHcky jesuk 1, CaBpeMeHH UTaHjaHCKu je3uk 2, CaBpeMeHH UTAJIHjaHCKH je3UK 3,
Cappemenn utanujaHcku jesuk 4, [Ipesoheme 1, Tlpesohemse 2, Meroauka UTAJTNjaHCKOT
jesuka |, MeToauKa UTANMjaHCKOT je3HKa 2.

Vrka HaydHa/yMjeTHHUKa 0671acT: CriepyyHY je3UIH — UTATHJAHCKH JeSHK

Hazue daxynrera: Puionomkn Gpaxyarer

Bpoj kanmupara koju ce 6upajy: 1 (jenan)

Bpoj NpyjaB/beHNX KaHIKATa: 1 (jenan)

JlatyM 1 MjecTo 0GjaBibMBama KOHKypca: 28.8.2013. romune, AHEBHH MCT “11ac

»




Cacras xomucuje:

a) Ilpencjeqnuk: ap Pura CkoT Jyth peﬂOBHI/I npoq)ecop, Opjen 3a CTy,ElI/IJ Ha
TanujaHcKoM jesuky, Ceeyunmimre Jypja [loGpune y Ilynn (XpBatcka), yxa
Hayana oOnact: UTannjaHck je3uk

6) unan: ap Jynujana Bydo, peosru npodecop, PHNOIOMIKHA daxynrer,
Yuugepzuter y beorpany (CpGuja), yxa nayana obnact: Utanujancku je3uk

B) wian: ap J{ujana L{prax, Baapeanu npodecop, CHIONOMIKA (baKynTerT,
Vuusepsutet y bamoj Jlyuu (PC — buX), y)xa Hay4Ha obnact: CpIicKH je3UK

le/IjaB.ﬂbeHH KaHnguaaTn

1) np Danilo Capasso

IL. IOJAIW O KAHIUJIATAMA

Ipeu kanouoam

a) OcnoHu Onorpadckn noganm :

Wwme (ume o6a povTesba) U Mpe3umMe: Danilo (Filippo - Maria) Capasso

JlaTym 1 MjecTo pohema: 07.08.1968. rogune y Bapujy (Mranuja)

YcraHoBe y KojiMa je 610 3anocneH: dunozodcku GakynTeT Ha Y HUBEP3UTETY
y Bamoj JIyuun

Komynuxosouku Kosey Kana ®u y bawoj
Jynn

AxkageMuja YMjEeTHOCTH YHHUBEP3UTETA Y
Bamoj Jlyun

Mysnuka AkageMuja YHMBEP3UTETa Y
Hctounom CapajeBy

Pajna mjecTa: By JIEKTOp 3@ UTaJHjaHCKH JE3UK
JouenTt Ha CTyaujcKoM mporpamy 3a
HTanujaHCKu je3UK U KEbMXKEBHOCT U
CPIICKM je3VK U KIbHKXEBHOCT
HacTaBHUK UTaIMjaHCKOT je3MKa Ha
KomynukoJiomkoM kojeny Kana Ou 'y
Bamoj JIyuu (2003-2006)

HacTaBHMK UTaIMjaHCKOT je3MKa Ha
AkazieMdju YMjEeTHOCTH YHUBEP3UTETA Y
bamoj JIyuu (2007-2009)

HacTaBHMK UTalIMjaHCKOT je3UKa Ha
My3HuKOj aKaJeMUji Y HUBEP3UTETA Y
Hcrounom CapajeBy (2003-2006)

Mpencjemuux AIBA (Associazione degli
Italianisti nei Balcani)V apyxeme
wrajujaHucTa Ha bankany

YnaHCTBO Y HAYYHHAM U CTPYYHUM
OpraHmM3anmjamMa uin yApyxembHuMa:




Yian AAIS (American Association for
Italian Studies) AMepHuKO yApYyXeHe 32
UTaMjaHCKe CTYIH]e.

0) JIuniioMe H 3Bamba:

OcHoBHe cTyauje

Hazu uHCTUTYLIH]jE:

DakynTeT 32 CTPAHE je3UKE U
KELIKEBHOCTH, YHUBEp3UTeT y bapujy

3Bame:

[Ipodecop cTpaHUX je3UKa U KEBUKEBHOCTH
(pYCKH-€HTIIECKH, CPCTIKO-XPBATCKH U
TIOJECKH)

Mjecto u roanHa 3aBpIIETKA.

bapu (Mrtanuja) 1991. rogune

[IpocjeuHa oLjeHa U3 LUjeNor CTyAuja:

110/110 ca rmoxsajioM

Ioctaunnomcke cryanje - Hamomena: Y tom nepuoay y Uranuju (npuje bonromcke
pedopMe yHuBep3uTeTa) HHje GHIO APYror HHKIyca CTYAHja, OAMAX Moc/IHje
3aBpIIETKA OCHOBHOT CTYAHja, TUIJIOMHPAHH CTYIEHT je MOrao KOHKYPHCATH 32

JAOKTOPAT

Hasue uHcTHTYLH]jE:

3Bame:

MjecTo 1 roarHa 3aBpUieTKa!

Hacnog 3aBpuiHoT paja:

Hayuna/ymjetHidka obacT (rmojauu 13
TUIUIOME):

I[Tpocjeuna olgjeHa:

JloxTOopcKe CTyAuje/I0KTOpAT:

Hasus uHCcTUTYLIH]E:

Vuupepsurer y Munany (Mranuja)

Mjecto u roauHa oadpaHe JOKTOPCKe
AMcepTalyje:

Munano (Mtanuja) 1995.

Hasus JoKTOpCKE AUCEPTALM]e:

“Pycku CUMOOJMCTUYKA EMUTOHH3aM U
pycku cruxoBu bonecnasa Jlemmujana”

Hayu#a/ymjeTHHYKa o6nacT (moaauu us
JNUILIOME):

CrnasucTuka

IIperxoaHud u300pH y HacTaBHAa W HaydyHa
3Bama (MHCTHUTYUHja, 3Bame, [OJMHA
3b0pa)

VuusepsuteT y bawoj Jlyuu, ®@unosodpeku
dakynrer, BUIM JeKTOp, 2003.
Vuusepsuret y Bamoj JIynu, ®@unozodexu
daxynrer, gouenr, 2009.

B) HayuHa/ymjeTHHYKA AjeJIaTHOCT KAHMAATA

Pagosu npuje nocseearber uzdopa/pensdopa

(Hasecmu cee padoge cepcmane no kamezopujoma u3 unand 19. wut ynana 20.)

MOHOI'PAO®UIE

F.T. Marinetti, Undici baci a Rosa di Belgrado (Jedanaest poljubaca RuZi iz Beograda).
Introduzione, note e traduzione dall’italiano al serbo di Danilo Capasso, Banja Luka 2004.




YJIAHLIU

1. Introduzione alla letteratura bosniaca contemporanea, in AA. VV., Parole di Bosnia, storia,
letteratura e cultura quotidiana, Cicsene, Torino 2000. pp. 72-90

2. Alcuni consigli strutturali per ['attivazione di un corso di lingua italiana come lingua straniera,
in Pasquale Guaragnella (a cura di), Cultura Italiana, Educazione linguistica, Universita Europee,
Pensa Multimedia, Lecce 2001. pp.98-112.

3. Corso di italiano per studenti stranieri. Universita di Bari 3-17 settembre 2001. Una particolare
esperienza didattica, in Pasquale Guaragnella (a cura di), Cultura Italiana, Educazione linguistica,
Universita Europee, Pensa Multimedia, Lecce 2001. pp. 108-130.

4. La lingua italiana contemporanea, in Atti del Convegno Nazionale sulla Lingua Italiana, IRRE,
Bari 2003. pp.176-191.

5. Postfazione a Mak Dizdar, Sve blago iza mene, Banja Luka 2004. pp.70-75.

6. Quale lingua si parla in Bosnia ed Erzegovina?, in Gianluca Paciucci e Elena Pedone (a cura
di), Sarajevo, guida storico turistica, Le Balze, Lucca 2005. pp.56-80.

7. Introduzione a Gianluca Paciucci, Omissioni, Banja Luka 2005. pp.7-11.

8. Nastava italijanskog jezika kao interkulturalnog jezika, in Zbornik “Tradicija i Savremenost”,
Banja Luka 2004. pp.81-89.

9. Recensione a Nullo Minissi, La nascita del’Oriente romanzo e teoria della lingua italiana, in
«Belfagor», Roma, n. 2, 2006. pp. 221-249.

10. Italijanski jezik izmedju sinkronije i diakronije in “Radovi” br. 9/2006, Banja Luka 2006.
str.63-73.

11. Zakon “Casati 1859, “Radovi br. 10/2007, Banja Luka, str. 71-77.

12. Descriptio Bosnae i Hercegovinae, in Giovanna Scianatico (a cura di), Scrittura di viaggio. Le
terre dell’ Adriatico, collana Odeporica Adriatica, Palomar, Bari 2007. pp. 25-40.

13. I Monasteri ortodossi dell’Erzegovina, in Giovanna Scianatico (a cura di), Scrittura di viaggio.
Le terre dell’Adriatico, collana Odeporica Adriatica, Palomar, Bari 2007. pp. 190-211.

14. Pjer Paolo Pazolini i globalizacija, in corso di pubblicazione in Zbornik “Drustveni procesi‘,
Banja Luka 2007. str. 89-95.

IMMPEBOIH

1. Vlado S. MiloSevi¢ in «Radiotelevizije Republike Srpske», Banja Luka 2001. (dal serbo
all’inglese)

2. Rade Mihalj&i¢, La slavita di Andrija Kaci¢ Miosic, in «lstorijski €asopis Srpske akademije
nauka i umetnosti», Beograd 2004. str. 64-70. (dal serbo in italiano)

3. Poesie scelte di Slavko Santi¢ in Mondi mediterranei, Mola di Bari 2004. (dal serbo in italiano)
pp. 46-56.

4. Senadin Musabegovi¢ La polvere sui guanti del chirurgo, Infinito Edizioni, Roma 2007.
(Traduzione e note dal bosniaco all’italiano del libro di poesie).

PajioBY Nociuje nocsbeqmer u3bopa/pensdopa

(Hasecmu cée padose, 0ami FuX08 Kpamax npuxas u 6poj 60006a cBPCMANUX NO KAME2OPUJaMa U3 wiana
19. wiu wnana 20.)

1. (2009) Danilo Capasso: La traduzione in serbo di Ivo Andri¢ del “Cantico di frate sole”.
L’Italia vista dagli altri. Franco Cesati Editore, Firenze 2009, str. 153-162.
978-88-7667-398-6

OBaj yiaHaK NMpeJcTaB/ba HayYHy aHaIu3y NpeBoja ViBe Anjpuha ca UTanMjaHCKOT Ha
CpIICKH je3uK Mo3Hate njecme ,,Cantico di frate sole”. OBa mjecMa je jeIHO OJI TIPBUX
CBjel0UAHCTABA UTATH]AHCKOT je3WKa M BEOMa je BaXKHA. Kanauaar aHanusupa Ha4MH Ha
KO{¥1 je BEJIMKM CPIICKH HUCALl IIPEBE0 OBY IjeCMY Ha CPIICKH je3UK U JOKa3yje BEIUKO




faBro HayYHOM aHAIM30M AHIPUNeBUX NPEBO/IA Ca UTATMJRHCKOT Ha CPIICKH JE3HK, LITO
0Baj pajJi YUHU OPUT'MHATHMM Hay4HHM PaioM.

4. 19, 1. 10, 12 Gog0Ba

2. (2010) Danilo Capasso: Dante Aligijeri, pronalaza¢ komunikabilnosti italijanskog
jezika. In Peti medunarodni interdisciplinarni simpozijum. Susret Kultura. Filozofski
fakultet, Univerzitet u Novom Sadu, 2010, str. 561-565. UDK
811.131.1'316.772.2:821.131.1.09 Dante Alighieri

OBHM Hay4HMM PajioM KaHIUAaT oTephyje, ca IoKasuMa, ja je JlaHTeoBo orpe/je/bere
3a HApOIHH je3uK 6UIIO CBjecTaH M300p, ¢ L/BEM Jia Ce Hapody omoryhu a ce
CropasyMujeBa ¥ KOMYHUIMPA HOBUM HapoJHUM je3ukoM. OBuM ce rokasyje zia je
MCTMHATA ¥ ONPaBJaHa MHCao KOja ce [OojaBuiia y MoC/be/ImbMM AeLeHrjama, fa je Jlante
1Kcao CBOje Hajlo3Hatuje Ajeno ,BoxkaHCTBeHy KoMeaujy  umajyhivt y BUIy 3aKJbydKe U3
merose Kiure ,,De Vulgari Eloquentia”. V oBoj kesuzu [lanTte noTephyje Lusb HOBOT
HAPOJIHOT je31Ka, AaKJIe, LIMIb j¢ KOMyHUuKauuja Mely /by auma.

4.19, 1. 15, 5 GopoBa

3. (2011) Danilo Capasso: I fondamenti dell’ideologia comunale fiorentina nel
“Tesoretto” di Brunetto Latini. Un secol de Italienistica la Bucuresti. Editura Universitatii
din Bucuresti 2011, str. 78-92. ISBN 978-973-737-923-8

V 0BOM pajly KaHIUIAT Mpoay6ibyje CBOjy aHaNM3y HCTOPHje UTAIHjaHCKOT je3UKa, KOJU
je HacTao kao HapoHH je3uk y rpaxy @upenun. Taj HapoxHH jesuk moTBpheH je, He camo
360T PALIMPEHOCTH CBOJHX je3MUKHMX 0COOGHHA, HETO U 3aTO LUTO j¢ OH OMO MOTMTUYKH
n360p Gyprkoasujcke Kiace TPropaua Koju Cy TPaXKHIIM HA9iH Ja CC U3pase ¥ Aa MOTBp/e
CBOjy XEreMOHHjy Y CBUM 00JIacTHMa 3Hakba.

41.19, 1. 10, 12 GopoBa

4. (2011) Danilo Capasso e Salvatore Cavaliere: Didattica della letteratura italiana a
stranieri: una visione multi prospettica. In Relit. Edigdo N.03, V.1, Agosto de 2011.
Revista de Estudos Literaios de Neiita. Nucleo de Estudos Interdisciplinares de Italiano.
Universidade Federal de Santa Caterina — Brasil, str. 99-111. ISSN 2178-1907

OBaj paj je MpoOIIa0 BEOMa CTPOTY CeNeKIMjy 3a 6pasucku MehyHapoiHy 4acommc u
KaHIWJAT, 3aj¢JHO ca KO-ayTOpOM, TI0Ka3yje HayqHHUM MCTPaXKUBAEUMA KOJH je Haj6o b1
HAYMH /12 Ce UTAINJaHCKa KEbHIKEBHOCT MPEACTAaBH CTPAHLIMMA KOjH Y4e UK CTyAUpajy
WTaIMjaHcKy Kynrypy yommre. KaHauaar npeacTasiba BeoMa OPUIMHATIHY HayqHy
METO/y KOja CTpaHe CTy/IeHTe NMPHBIIA4H YUelhy HTATH]AHCKE KibIKEBHOCTH, KopucTelin
BHXOBO OCHOBHO MO3HABAK-E OHOTA IITO UTAIHMjAHCKA KYNTYPa U KIbIXKEBHOCT YOTILITEHO
NpeJcTaBIbajy.

4.19, 1.8, 10 6on0Ba

5. (2011) Danilo Capasso: Teaching Italian as a foreign language. The experience at the
University of Banja Luka. 1* International conference on Foreign Language Teaching and
Applied Linguistics. International Burch University, Sarajevo 2011, str. 307-321. ISBN
978-9958-9965-9-7

OBKM HAayYHUM PaJIOM KaHIMAAT je M0Ka3a0, U3 BEroBOT UCKYCTBA, Koje ¢y Oune
NPeSHOCTH M HEIOCTAL y TIPE/aBarby HTAMjaHCKOT je3HKa CTyASHTHMA Ha GamballyqkoMm
yHUBep3uTeTy. KaHIMIAT je MoKa3ao ia rpaMaTHyKo-NpeBoanIaIKa METoO1a HUje HUKAJL
6ita y cTamy 1a J03BOJIH CTYASHTHMA Jia 0JIMaX KOMYHULIMpA]y Ha CTPaHOM jE3HKY.




KOMYHHLIMPaEe Ha CTPaHoM je3uKy. CTora je KaHIuaaT NMoKa3ao Ja je, Ha NOYeTKy, NpaBo
pjelliere 32 KOMyHULIPAELE Ha CTPAHOM je3uKy y ociobaharby 0 CBHX pa3MUII/baka
rpaMaTHyKe MPUPOJE.

4.19, 1. 15, 5 6omoBa

6. (2011) Danilo Capasso: Marcovaldo di Italo Calvino: testo immaginifico e prezioso per
la didattica della lingua italiana come LS. In: Italia: 150 afios como nacién. Universidad
Nacional Autonoma de Mexico 2012, str. 349-359.

Tocmje cTpore cenekiuje 0Baj paj je usabpa 3a 06jaBbuBambe Y IPECTIKHO]
MoHorpaduju duonowmkor dakyinrera apxkasHor Yausepsurera y Mekenko Cutujy,
Koju ce yopaja y 50 HajGOJbUX YHHBEP3UTETa HA CBHJETY, 110 KBATUTETY. Y CBOM pajy
KaH/U/IAT [I0Ka3yje KaKo ce MOYKe MCKOPHUCTUTH No3Hata kibura Mrana Kaneuxa y cepxy
MeTO/MKe HACTABE MTAIMjaHCKOT je3MKa 3a cTpaHue. IheroBo ucTpaxuparse Nokasyje aa
aTUIMKALIMja OBOT METO/a MPHBJIAYH CTYASHTE Ka YHTAmY JjelIa Je[HOT 0] HAjITO3HATHjUX
CaBPEMEHHMX MTAIM]jaHCKUX ayTopa K MOTHYe CTYJCHTE 12 no6oJpIIajy CBOje IO3HABARE
MTAJIHjAHCKOT je3rKa KopucTehH ra y KoMyHUKaluju.

4.19, 1.10, 12 6onoBa

7. (2011) Danilo Capasso, bopuc Makcumosuh: Hekonko acrexara npeeohema pomaHa
,JlepBUII U CMPT* ca CPIICKOT je3UKa Ha WTanvjaHcku. Merna CemumoBuh u Ckenaep
Kynenopuh y cprickom jesuky u kimikesnocta. AHYPC PC, Vuusepsuret y bawoj Jlyunu,
®unonowku dakynrer, Yuusepsurer y Ucrourom CapajeBy, ®unosodeku ¢axynrer
Iane, 2011, ctp. 188-196. ISBN978-99955-58-06-2

OBHMM HaYYHHM PaJioM KAHMAAT U KO-ayTOp aHAJM3UPajy MPEBOJ Ha HTATH]AHCKH je3unk
jeIHOT 0J1 peMeK-J{jeJ1a CPIICKe KEbMKEBHOCTH 1BaJIeCeTor BijeKa. Kanauaar u ko-ayrop
TOKa3yjy Kako je TpeBOAMIAL, [IPeBE0 TOTIOHNME M IpYre U3pase Koji HCKOHCKH
MpHINAaajy CPIICKOj KYATYPH, C THM /Ia HE NOCTOjH YBUjEK €KBHBAIICHT U MPEBOJ Ha
WTAIMjaHCKH je3UK. AHANIM3Upajy ce, Jakie, pjememna Koja je MpeBoauIall Halao 3a OBa]
npo6ieM ¥ U3pa3u Koje je MPUIIMKOM IPpeBolerba KOPUCTHO Ha UTAJTUjAaHCKOM jE3HKY.
4.19, 1. 17, 2 60pa

8. (2012) Danilo Capasso: La lingua poetica del “pagus”. La lirica di Enrico Pea. In
Enrico Pea. Bibliografia completa (1910-2010) e nuovi saggi critici. Bibliografia e
informazione. Pontedera 2012, str. 135-150. ISBN 978-88-907250-0-5

Pajy ce 0 jeTHOM OpPHTMHAIHOM HayqHOM pajry 300T Kojer je KaHAM/AAT M03BaH Ol CTpaHe
MeljyHapoIHOT pefakiioHor o6opa. KaHauaar je npeacTaBuo TMPHKY UTalHjaHCKOT
uHTenekryanna Expuka [lee Ha OpuriHanaH HAYMH U 00JaCHHO KAKO M 3aIUTO HEros
JIMPCKY je3uK npunaza npexpuihancknm ocjehajuma koje nucar Expuko Ilea y3raja u
noKasyje y CBOM JTMPCKOM OIIyCy.

4.19, 1.10, 12 6ox0Ba

9. (2012) Danilo Capasso: Italian language as L2. Some suggestions for an acquisitional
course. In: Approaches and Methods in Second and Foreign Language Teaching.
International Burch University, Sarajevo 2012, str. 171-186. ISBN 978-9958-834-07-3
OBaj OpUTHMHAJIHY HAYYHH Paj [PE/CTABIba jeIHY OJ1 ja4uX KOMICTCHIH]ja OBOr
KaHIM/ATA, Ha NI0JbY MCTPaXKMBama o yeBajamy jesnka. M oBaj pan je mpowao cTpory
ceneKiujy 3a 06jaB/bMBalbE, M NOKA3yje [a je KaHIMAT je1aH ol BoJchuX HayqHHKA 32
yCBajarbe MTAIMjaHCKOT je3UKa Ka0 CTPaHOT Je31Ka Y MHOCTPAaHCTBY.




1.19, 1.10, 12 GonoBa
10. (2012) Danilo Capasso i Martina KneZevi¢: Italijanski jezik i jezik BHS: lazni
prijatelji, pravi prijatelji i novi prijatelji. In Bosanskohercegovacki slavisticki kongres.
Slavisticki komitet Sarajevo 2012, str. 301-307. ISSN 2303-4106, UDK
811.163.41/4%3'373.423

Kanguaar ca Ko-ayTopoM Mpe/jiake jeilad HOBY HAYyYHHM HAYHH yYerha UTaIMjaHCKOT
je3uKa, MPOHANKEEM OJIaKIINNA Y TAKO3BAHUM ,,IPABUM MpPHjaTebUuMa’, OHOCHO
pHjeunMa Koje Cy CAUdHe Y MaTePE:eM U CTPAHOM je3HKY, Te YKJIamareM Ipelpeka Koje
ce jaBJbajy 360T NOCTOjarmba ,,TaXKHKX NpHjaTe/ba™ Tj. pUjeur Koje 300r CBOje CIMYHOCTH ca
HEKUM pUjeurMa MaTepmer je3rKa yrmyhyjy Ha NorpeliHo 3Hauese.

4.19, T. 15, 5 GopoBa

11. (2012) Danilo Capasso: Nova metodologija obogacivanja rje¢nika u nastavi
italijanskog jezika upotrebom ,,Tavole parolibere” Pine Masnate. ®unosoruja u
Vuuepautet, ®unozodeku dakyirer, Yausepsurer y Humy 2012. c1p. 736-754. UDK
811.131.1243:371.3

OBHM HayYHHM pajiOM KaHJHJAAT jOII jeJHOM NoTBpljyje CBOj HCTPAaXKUBAYKH AYX Y
HajCaBPEMEHM]UM METO1aMa [peaBakba UTaNHjaHCKor jesnka cTpaHuuma. [TuHo MasHnara
640 je jemaH o Boha uTanujaHCKOT GYTYpH3Ma M MO3HAT je [0 CBOJAM LPTEXHUMA
ypaljernm of cioBa. Kaupuuat nokasyje ja v CTyICHTH MOTy no6oJbLIATH CBOJY
KOMYHHKAIIIjy Ha MTATHjaHCKOM je3HKy KopucTehu UpTesKe KOji MOACTHIY MALITY ¥
CaMUM TUM KOMYHMKAIIK]y Ha CTPAHOM JE3MKY.

4.19, 1. 15, 5 GonoBa

12. (2012) Danilo Capasso: Jezeva kuéica i njen prevod na italijanski jezik. Iloernka,
CTHNMCTMKA M TuHrBMcTHKA hormhiesor nmpunoeujenama. Poetik, Stilistik und Linguistik
des Erzihlens von Branko Copi¢. Institut fiir Slawistik der Karl-Franzes-Universitét Graz.
Haponua u yrusepsuteTcka 6ubnunotexa Pemy6muke Cpncke y bamanyiu 2012, crp.
185-195. ISBN 978-3-953053-6-4, ISBN 978-99938-30-47-4

OEO je OPUrHHAIHU HAYYHHM Paj, ¢ 0G3MpOM Ha TO 1a je jenuHo Ajeno bpanka honuha
TpeBeeHO Ha HTATM]AHCKH je3UK YIpaBo «Jexesa Kyhuua». Kanauaart je Hay1HOM
aHAJM30M II0KA330 KAKBOM CY PUTMHKOM U M300pOM pUME MPEeBOAHOLM NOKYIIAIN Ja
TpeBey Ha MTATMjAHCKH jE3UK jeIHO BEOMa KOMILIEKCHO Je3M9KO OCTBApeHe KOje HUuje
[I0roHo 3a npeBohjeme. KaHanaaT je roxa3ao NpeaHoCTH U HEJOCTATKE TOI NPEBOa
kopucTehint CBe Hay4He METOJie PEBONerbA.

4,19, .10, 10 60g0Ba

13. (2013) Danilo Capasso: La lingua anarchica italiana: il caso di Toto. L’italiano nel
mondo, a 150 anni dall’Unita d’Italia. Tipografia Universitétii din Craiova 2013, str. 92-
101.

OBHM Hay4HHM PaJioM KaHIMJAT je MI0Ka3a0 /ia je HAapOJIHY je3HK, KOJH Ce TOKOM BjeKOBa
CTAHAPAM30BA0 ¥ UTAIHJAHCKH KIbHIKEBHU JE3UK, OCTA0 XKUB M KOPUCTHO CE Y HEKUM
APYIITBEHUM KITACaAMa y 0CAMHAECTOM U ICBETHAeCTOM BUjeKy. THM je3HKOM je TOBOPUO
HajII03HATH]U HTATMjaHCKK KoMudap Totd, Koji je MoKasao Aa je HapOAHH Je3UK, M HAKOH
CBUX ACLEHHM]a KOje Cy MPOLLIE, OCTa0 BjepaH CBOM aHAPXUJCKOM AyXY, oa0ujajyhiu
MOTUMELEHOCT OMIIO KOjOj CTAHAAPAM3ALMH, U ITPAMATHIKO] U KEbHIKEBHO).

1.19, 1.15, 5 6omoBa

14. (2013) Danilo Capasso: Correction of the negative feedback in teaching [talian at the




‘University of Banja Luka. In: Applying In't‘_e"r_éliilutwiffé_i"fiﬁéﬁ'i'éfiég‘Competence to foreign
Language Teaching and Learning. International Burch University, Sarajevo 2012, str. 402-
417. ISBN 978-9958-834-21-9

OBaj OpHrMHAJIHY HAyYHH Pajl je TaKoje MpoImao CTPory celeKuujy 3a 00jaBIbHBatbe 1
HPEICTaBIba Pa3sMHIILBAHA KAHAUAATA O TOME KaKO C& MOTY HCIIPABMTH IPEILKE KON
CTy/IeHaTa MPUIIMKOM MpeiaBarsa UTaIMjaHCKOT je3HKa Kao CTPAHOT je3hKa y
uHoCcTpaHcTBy. HayuHOCT OBOT pajia oriiefia ce y TOMe IITO je KaHAMAAT A0MA0 JI0 CBOJHX
3aKJby4yaKa MoCiHje AYror ¥ MakK/bUBOT HCTPaXKUBakba IIPUITMKOM NpeiaBarba
UTAJIMjaHCKOT je3UKa KA0 CTPaHOT je3rka Ha YHuBep3utety y bamoj Jlynu.

1.19, 1.10, 12 GomoBa

15. (2013) Danilo Capasso: L’italiano ai tempi dei social network(s). Italica Belgradensia
2013/2, Beograd 2013, str. 125-136.

OBaj OpPUTMHAIIHY HAYYHH PaJ je POLIA0 CTPOTY CEJIEKIHM]y M NPOOYAHO MHOTO
MHTEpecoBama 300r aHa/Iu3e CaBPEMEHOT UTAJIM]AaHCKOT je3MKa KOjH je OTYHUECH HOBUM
M3yMHUMa TEXHHKE, a KOju ce TH4y KOMyHHKalje npeko uuTepHerta. Kanmuaar je
YCTAHOBHMO HOBY Ae(MHULIF]Y CAaBPEMEHOT UTAIMjaHCKOT je3UKa Ha APYIITBEHMM Mpexama
— dromoletto”. OBa pujeu notuye oz craporpyxor “dromos” — 6p3 u “letto” — jesuk, To
3HAYH /1A j¢ HOBU MTAIMJAHCKH je3UK CHHTETHYaH, Op3 ¥ OCKy/iaH, Ha LITETY CBUX
CTHJICKHX (urypa.

4.19, 1. 8, 8 6010Ba

16. (2013) Ranko Risojevic, “Rumore”. Taccuini dalla Bosnia ed Erzegovina.
Introduzione, traduzione e riduzione a cura di Danilo Capasso. Stilo Editrice, Bari 2013,
ISBN 978-88-6479-084-8
Kanaujat y 0Boj KEbM3H HHjE caMO H3BPIIMO MPEBOJI, HETO j& M HAIKCA0 MOTJIABIBE Y
KOjeM M3HOCH Tpe3eHTauujy ayTopa i Tekcra. Kanmunar je u3abpao NpUIoBujeTke jeHor
0]1 ayTOpa CaBpeMeHe CPIICKE MPO3e U3 Herope KiHre ,,l1lymMm*, Mpeseo ux u Harmeao
CTpY4HY Npe3eHTalHjy KOjOM HTaNMjaHCKO] MyOIMIM IPeCTaBiba Mo MPBU MyT OBOT
ayTopa, Koju je oTaz 6uo HenosHat y Utanuju.

41.19, 1.10, 12 GopoBa

17. (2013) Il sogno italiano. Atti del secondo convegno internazionale di studi dell’ AIBA.
A cura di Danilo Capasso e Roberto Russi. Aonia Edizioni, 2013. Lulu Press 3101
Hillsborough St. Raleigh, NC 27607, USA. ISBN 978-1-291-45156-6
Kanaumpar je, 3ajento ca PoGeprom Pycujem, ypenuo u o6jasuo pagose ca apyror
meljyHapoaHoT ckyma ,UtanujaHcku can ogpxanor y barmoj Jlyun 2010. roaune. Pagosy
Cy IPOILIH CeNeKUujy HayyHOT U MeljyHapo IHOT XMpHja i OHU Koju Cy Guin u3abpaHu
IPeICTABJEEHU CY HAYYHUM CTHJIOM KaHAM/IATa.
9.19, .23, 8 6GogoBa

18. PykoBoaunal MejyHapoJHOT HayqHOT NPOJEKTa O UTANMjAHCKOM jE3UKY U KYATypH
ca Perybnnkom CrnosenujoM, YausepsuretoM y Jby6ipany, OnCjekoM 3a pOMaHUCTHKY
2009.-2011. rogune)

4, 19, 1. 19, 5 GonoBa

VKVYTIAH BPOJ BOJIOBA: 152 (cTo meaecer 1Ba)




r) O6pasoBua aje/iaTHOCT KAHAM/IATA:

O6pazoBHa JIjenaTHOCT HpHje Nocbemer u3bopa/pensdopa

(Hasecmu cee axmugrnocmu (nybnuxayuje, 20cmyjyha nacmasa u MEHMOPCME0) C6PCMAHe no
kamezopujama u3 unana 21.)

A-1. Toctyjyhu npodecop Ha yHmBepsuretruma y CujeHu, Apeny, Bapujy u Munany
(Mranuja)
A-2. Toctyjyhn npodecop Ha YHuBepsutery Hcrouno CapajeBo
A-3. KBanuTer neJarolkor paja Ha Y HUBEP3UTETY

O6pa30BHA JjENATHOCT NOCIHje TIoCIbe/mer uzbopa/persdopa

(Hagecmu cee axmugnocmu (ny6nuxayuje, 2ocmyjyha nacmaea u Menmopcmeo) u bpoj 60006a C6PCMAHUX
no kamezopujama uz yiana 21.)

1. Corso acquisizionale di lingua' italiana per studenti bosniaci, croati e serbi. Stilo
Editrice, Bari 2013.

Libro dell’insegnante ISBN 978-88-6479-074-9

Libro dei/delle discenti. ISBN 978-88-6479-075-6,

HarioMeHa: Kao mTo notephyje ciyx6eno mucmo ca Yrusepsuteta y Ilanepmy, npod. Ip
Mari D’ Agostino u3jaBibyje aa ce OBa Kibura KOPUCTH Ha NpejaBambuMa UTAJIMjaHCKOT
jesuka cTpaHMM CTyIeHTHMa Ha YHuBepsurety y [lanepmy, y Hramuju.

4y.21, 1.1, 12 601082

2. MeHTOp Ha M3pa/i MarucTapcke Tese. MunaaiHKa Jauxosuh, Tema ,Enementn
Maru4Hor peanusma y pomaruma “Monte di Dio” u “Il giorno prima della felicita”
ze JIyke ¢ aKieHTOM Ha KATETopHujy YyAECHOT 1 (yHKUHjy MUTOBA",

4,21, 1. 13,4 60aa

3. MenTop Ha M3paju Maructapeke Tese. JIparana bajuh, Tema ,Jesuk Dannyke
[Mahyhnja“.

q, 21, 1. 13, 4 6012

4. BpeaHOBame HACTABHIMYKMX CIIOCOGHOCTH: P Danilo Capasso pajau y 3Bamy JOLEHTA
Ha Yrupepsurery y bamoj JIynu. Ilo crapom nnaHy ¥ nporpamy cryauja Ouo je
0JrOBOPHH HACTaBHUK 3a cibesiehe npeamere: CaBpeMeHu uranujaHcku jesuk 1,2,3,4 145
u TTpesoljeme. ITo HOBOM HAacTAaBHOM ILTaHY U Mporpamy 6vo je OJIrOBOpPHH HaCTaBHHUK Ha
npeMeTuMa CaBpeMeHH UTAIHjaHCKY jesuk 1, 2, 3, 4, IMpeeoheme 1 u 2, MeTonuka
HACTaBe UTANMjaHCKOT je3uka 1 ¥ 2. MiHuimjaTop je ¥ KOOpAMHATOp HOBOT CTYIUjCKOT
[pOrpama 3a MTATM]aHCKH je3UK M KEKEBHOCT, KOJH j¢ JIMUEHIIMPaH OJ] CTpaHe
Munncrapersa npocsjete PerryGmuike Cprcke 2013. rogure. JIp Danilo Capasso je'y
eBanyaljama cTyeHaTa Ha YHuBepsutery y Bamoj Jlynm no6uo Bucoke OljeHe, TakKo Ja
my Komucuja npema [IpasuiHuky o u360py nofjesbyje oLjeHy ,3BpcHO ™. (10 GonoBa)

5. Cnincak MeljyHapoiHuX KOH(epeHIMja y KojuMa je y4eCTBOBAO KaH/IH/aT:

A) (2010) Mehynaponru Hayanu ckyn Mema Cenumosuh u Ckenzep Kynenoruh y
CPIICKOM je3uKy 1 KisipkeBHOCTH. AHYPC, YHusepsuret y bamo j JIyny, YHUBEp3HUTET y
HUctounom Capajey. Maj. bama JIyka

.21, 1. 10, 3 60aa

B) (2010) MelyyHapoaHu HHTEPANCIAILIMHAPUHH cumnosujyMm ,,Cycpet Kynrypa*“ 27.-28.

Epuja




cenrreMbap. Gunozodeku paxynrer, Hopu Can.
4.21, 1. 10, 3 6oaa

B) (2011) 1st International Conference on Foreign Language Teaching and Applied
Linguistics. 5-7 May. International Burch University. Sarajevo.

y.21, 1. 10, 3 Goa

) (2011) 1. Cumno3ujym. [ToeTnka, CTUINCTHKA U JIHHIBUCTHKA Thonwmhesor
npunosujeaama. bama Jlyka — Xamanwu 8.- 10. 9.2011.

y. 21, 1. 10, 3 Gona

D) (2011) L’italiano nel mondo, a 150 anni dall’Unita d’Italia, 16- 17 septembre 2011.
Facultatea de litere, Universitatea din Craiova.

y.21, 1. 10, 3 6012

B) (2011) X Jornadas de Estudios Italianos, 24 u 28 cenrrembap 2011. Facultad de
Filosofia i Letras, Universidad nacional Autonoma de Mexico. Ciudad de Mexico.
v.21, 1. 10, 3 6ona

E) (2011) Hayka n caBpemenu ynusepsurer, 10. 1 11. HoBemOap 2011. ®unosodceku
dakynrer, Yausepsuretr y Huiy.

4.21, 1. 10, 3 Gopa

%) (2012) 2nd International Conference on Applied Linguistics, 4-6 May. International
Burch University. Sarajevo.

4,21, 1. 10, 3 6opa

3) (2012) Oltre i confini: aspetti transregionali interculturali dell'italiano, 25-26 maggio.
Dipartimento di Italianistica. Universita di Belgrado

y.21, 1. 10, 3 6ona

M) (2012) Language and Culture Interaction via Translation and Interpreting, 25-26
September, Faculty of Philology - Skoplje

y.21, 1. 10,3 60a

J) (2012) Knjizevnost, umjetnost, kultura izmedu dviju obala i dalje od mora. 25.-27.
listopad. Odjel za Talijanistiku. Sveuciliste u Zadru.

421, 1. 10, 3 6opna

K) (2013) 3rd International Conference on Foreign Language Teaching and Applied
Linguistics. 3-5 May. International Burch University. Sarajevo

y.21, 1. 10, 3 6012

JI) (2013) 1st International Conference on English Language and Literary Studies-
CELLS — Going Against the Grain. 6-8 June. Faculty of Philology. University of Banja
Luka

4y.21, 1. 10, 3 6oaa

Jb) (2013) XXII API International Conference 26-27 Septembar. Italian Department.
University of KwaZulu-Natal. South Africa.

4.21, 1. 10, 3 6012

VKVIIAH BPOJ BOJIOBA: 72 (cenamuecer apa)

x) CTpyuHa 1jeaTHOCT KaHAMAATa:

rCprlll-Ia JjeNaTHOCT KaHAWAATa NpPUje MOCIBEBET usbopa/penzdopa

10




(Hasecmu cee akmueHocmu capcmane no Kamezopujama uz uiana 22.)

A-1. T'naBru ypenuuk vacormuca CTYIMjCKOT IporpaMa 3a UTAMjaHCKU je3UK M KEbIDKEBHOCT U
CPIICKH JE3HK U KibWXeBHOCT Labirinto / Jlasupunm

A-2. KoopauHatop 3a pa3BOj HTaNMjaHCKOT je3HKa M Kyntype y bocHH ¥ XepLeroBHHH NpH
Hranujanckoj ambacanu y CapajeBy (buX)

A-3. Kpeatop u opranu3arop rofuilsme Manudecrauuje “Jlanu nraaujascke Kyiarype”

CTpydHa mjenaTHOCT KaHauaara (TIociuje nocsbemer u3bopa/peusdopa)
(Hasecmu cee akmusrocmu. u 6poj 6odoea cepcmanux no kamezopujama us Ynana 22.)

1. Bogurters CTyaujcKOT MporpaMa UTaInjaHCKOT Je3UKa U KEbMDKEBHOCTH M CPTICKOT
jesuxa v xkeikeBroctH (01.10.2003. -)

1.22, 1.22, 2 6012

2. Capamuuk mMelyynaposor crpyusor npojekra SEEPALS (South Eastern Europe Project
for Advancement of Language Studies), TEMPUS npojexaT, BOAUTEb MPOJEKTa
dunosodeku paxyrrer y Hukmuhy, Yausepsurer Lipne F'ope

4.19, 1. 20, 3 6opa

3. Ynan CtpykoBHOT BHjeha JpyUITBEHO -XyMaHUCTHYHUX Hayka (2010-2012)
4.22,T.22,2 6op1a

4. Unau opranusaiuoHor ogbopa 1. MelyynapoHor ckyna o UTanijaHCKOM je3uKy u
kyarypu “L’Italia vista dagli altri”

4y.22, 1. 22, 2 6032

5. Unan opraHusaloHor oj60pa 2. MelyHapoJHOT CKylia O UTAIMjaHCKOM Je3HKy 1
kyarypu “Il sogno italiano”

422, 1.22,2 6ona

6. Unan oprasmsamuoHor o60pa 3. MelyHapoJHOT CKyTla O UTANMjaHCKOM je3UKY U
kyntypu “L’Italia altrove”

422, 1.22,2 6oaa

7. Unan opranmsaumoHor oa6opa 4. MeljyHapoIHOT ¢Kyna O UTalHjaHCKOM je3UKY H
xynrypu “Il libro di Astolfo”

4,22, 1. 22, 2 Gopa

8. Unad opraumsanpoHor oa6opa 5. MeljyHapoaHOr cKyna o UTaI1jaHCKOM Je3UKY
kyntypu “Chernarus”

422, 1.22,2 6ona

9, 26. okro6pa 2010. ap Danilo Capasso je opxkao Npenasame Ha YHUBEPSUTETY Y
Jby6ibann, Ha Oficjexy 3a pOMaHUCTHKY, ca HacioBoM “Il nuovo De vulgari eloquentia
della lingua italiana, da Tre metri sopra il cielo di Moccia a Brucia la citta di Culicchia”
422, 1. 22,2 6012

VKVYIIAH BPOJ BOJIOBA: 19 (neBetHaecT)

II1. 3AK/bYYHO MUIILJBEILE

Ha o6jaBibeHi KOHKYPC 3a M360p HaCTaBHMKaA 32 YKy HayuHy 061acT CrenuduyHy jesuuu
— WTANMjaHCKH je3UK Ha npeaMeTHMa: CaBpeMeHH UTaIHjaHCKH Je3UK 1, CaBpemeHn
vTanjaHcku je3uk 2, CaBpeMeHH UTaIMjaHcKu jesuk 3, CaBpeMeHu UTATN]JaHCKM Je3UK 4,

11
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